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XII. 
Förslag till konrention angående tillämpningen ar reckovila i industriella företag. 

Generalkonferensen av nationernas förbunds internationella. a.rbet.�orga.
nisation, 

vilken a.v styrelsen för intern11,tfonella arbetsbyrån sammankallats 
till Geoeve ocb där samlats deo 2;i oktober 19:ll tUl sitt tredje sammaoträ.de 

samt beslotit antaga. vis�a för.olag angående veckovila inom iodustrien. 
vilken fråga. innefa.�ta.s i sjunde punkten på dagordningen fllr sammanträdet, 

11.v-ensom be!IIU.tit. att dessa. lörslag skola. taga ·!'orm av ett förslag 
till i.nternationell konvention, 

a.otager pfterflllja.nde fllrslag till konvention att ratificeras av internationella arbets� 
organisationens medlemmar ja.mlikt bestämmelserna i del XIII av fördraget 1 
VersaiUes och motsvarande delar av de övriga fredsfllrdragen. 

§ 1. 
Med hänsyn till tillämpningen av denna. konvention skola såsom ,industriella. 

fllretag, anses: 
a) Gruvor, stenbrott och andra anlä,.gningar fllr ntvinnande av mineral 
b) Företag, inom vilka varor tillverkW!, förllndras, rengOtt1.S, repareras, ut

smyckas, fl!.rdigställa.s eller beredM till försllljning eller inom vilka raämnen om-

gestaltas, dilri iobegripet skeppsbyggeri och företag for furstOriog av föremål, 
ävensom framsta.llniDg, traosformering och overförande av drivkxaf't i allmänhet 
och av elektricitet. 

c) Uppfllmnde, ombyggnad, underhåll, reparation, föräodring eller rivning 
av a.Ua. slag av byggnader, järnvägar, spårvä,,,"1lr, hamnar, dnckor, vågbrytare, 
kanaler, anläggningar f'llr inre sjöfart, vägar, t!l.nnlar, broar, viadukter. kloaker, 
vattenavlopp, brnnoa.r, telegraf- ,1cb telefonanlilggningar. elektriska anläggningar, 
gas- och vattenverk eller andra byggnadsarbeten, ävensom förberedelse- och grund
läggningsarbeten för härov&.n åsyftt1de arbeten. 

d) Transport av passagerare eller gods i lands- ell.er järnväg eller i in.re 
vatt't!nv!Lg, däri inbegripe.t handhava.ode av gods å kajer och bryggor samt i dockor 
och magasin med andantag likväl av transport för band. 

Ovanstående nppre.kning är g.jord med förbehåll för de so.rskilda und.antag 
ay nationell ·na.�nr, 'l'.t!_ka. a.n�ivss 1 Wa.sbi�gtonkonyentioneo angående bt�rä�s
nrng av arbetstiden 1 1ndnst.r1ella företag t1ff åLta timmar om dagen oeb fyrtto· 
ä.tta timmar i vec.kan, i den mån dessa undantag äro tillämpliga. i avseende å 
förevarande konvention. 

Utöver vad ovanstående nppräkniug giver vid handen, må, där så. finnes 
nödvändigt, varje medlem fastställa gränslinjen mellan industri å. ena. samt handel 
och jordbruk å. andra sidan. 

§ 2. 
Hela den personal, som sysselsättes i ett indnstriellt fllretag, allmänt eller 

enskilt, eller i någon gren dllrav, skall, med O)rbehåll ft;r de unrla.ntag, som an
givas i fölJa.nde paragrafer, under loppet av varje tidrym<l om �ju dagar åtnjuta 
en vilotid. innefattande min.st tjugofyra {lå varandra följande timmar. 

Denna vilotid akull ad.vitt mOjligt beredas V&rJe företag3 beta. personal 
samtidigt. 

Vilotiden skall savitt möjligt infalla A. de dagar, som enligt landets eller 
traktens tradition eller sedvänja 11.gnns åt vila. 

, § a 

Varje medlem må från tillämpningen av be!!tammelserna i § 2 undantaga. 
personer, som sysselsattae i sådana. indnstriella. företag, vari endast &nvändas med
lemmar av aamma familj. 

§ 4. · Varje medlem llger att. med beaktande s!lrskilt av alla tillbllrliga ekono· 
mi.ska oob hnmanititra eynpnnkter och efter samråd med koi:opetenta arbet..�givar
ooh arbetarorganieationer, där 84.d.llna. fin.na..s, medgiva undantag (dilri inbe�ripet 
snspension ocb avkortning av vilotit:) helt eller delvis från bestämmelsP.rna 1 § 2. 

Dylikt sam.råd akiiJl icke vare erforrl.erli� i de undantag,ifa.ll. vilka. redan 
beviljats med till&mpning av gllllande lagstiftn111g. 
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§ 5. 
Varje medlem hllr, så vitt möjli�t, meddela. bestil.mmelser om vilotider till 

ersättn ing för suspension eller avkortning, medgiven enligt § 4, furutom i sådana. 
fall, där genom överenskommelse eller sedvänja redan är sörjt för dylik vilotid. 

§ ö. 
. Va1·je rued letn sknll uppt'iltta en f"urteek_n i ng  ! _de nntlantag, som_ med.,.ivits 

en l igt !I :� e l ler 4, �an1t delgtva densamma. å.t 1 n ierne.t1unella arbetshyran. s'erier
roera ska l l  ,·a rje ruecl lem ,;art annat ar wedt!ela. l\lla. förändringar, som vitltagits 
i a vsecn de ,i den na ftirte�kn ing. 

lnte rnationel ln arbetsb5•ron skall förelägga internationella arbetsorganisa
tionens �nera!konl'erens en rapport i ämnet. 

§ 7. 
För att nnderlätta. tillämpningen av bestämmelserna i denna. konvention 

ska.Il det åligga. varje arbetsgivare, dirPktör eller t!iaponent: 
a) att, där veckovila. gives samfällt f&t he la personalen, til lkännagiva dagar 

och timmar för gemens11m viloti.d antin.-.en wedeht anslag, uppsa.tta pil. i ögonen 
fällande sätt å arbe.uistl!.llet eller il. a.n oan li!.mplig plats eller ock på annat av 
regeringen godkänt sätt; 

b) a.tt, där veckovilan icke gil"es �a.mfällt åt hela personalen, medelst ett 
register, upprättat :v� sätt, som godkänt.I _gllnOrn landets lagstiftning eller av 
vederbörande mynd1gbet utfärdat regl emente, angi\'& de a.rbetare eller anställda, 
för vilka. särskilda. föreskrifter betrilffande "1'eekovila gälla samt meddela dessa 
föreskrifter. 

§ 8. 
De of.fieit>lla ratifikationerna av denna konvention skola, i en lighet med 

bestämll!,elsern& i del XIII av fördraget i Versa.illes ocb. motsvarande dela.-, av de 
övriga. fre<lsfördrl\geo, delgivas na.tionernas förbunds generalsekreterare ocb. av 
honom inregistreras. 

§ 9. 
Denna konvention trllder i kraft, sil. snart ratifikationerna. for två medlem

mar av internationella arbetsorganisationen inregistrerats av �eneraJsekreteraren. 
Den är bindande allenast for de medlemmar, vilkas ra.t1fikatiocer inregist

rerats hos sekretariatet. 
Därefter träder denna. konvention i kraft for varje medlem den dag, di!. 

dess ratilikation inregistrerats hos sekretariatet. 

§ 10. 
St\ snart ratifikationerna fbr tvt\ medlemmar av inte.rnationella arbetso·rga· 

nisationen inregistrerats boe sekretariatet, skn.11 nationeroas förbunds general· 
seluetera.re därom notiflct>ra. alla medlemmarna av intfrnationella arbt>t�org&nisa
tioneu. _ Han skall likaledes notificera. dem illl'egistreringen av ratilikationer, som 
senare delgivits .hooom av andra medJemmlll' av orga.nisat.ionen. 

§ 1 1 .  

Varje medlem, som ratificerar denna konvention, ilirbincler sig att tillämpa 
bestämmelserna i §§ 1, 2, a, 4, 5, ö och 7 senast den l januari 19l!-i samt att vid
taga erforderliga. ä.tglrder för att göra. dem effäkti va. 

§ 12. 
Varje medlem av internationella arbetl!organisntionen, som ratificerar denna 

konvention, fllrbinder sig att, i enl ighet mell be,stllmmelsema i § 421 av fllrclraget 
i Versailles ocb motsvarande yar11gra.l'er av de övtiga frec lsfördra�n, tillämpa. 
denna k:onventiun på sina kolonier, besittningar och protektorat. 

§ ia. 
V:ll'je medlem, som roti�cerat denna koov�n tion, kan, sedan tio år ilirfiutit 

!'tån ,den t1dpn.,kt, t!A konventionen fUr.1t trild.de 1 kraft, uppsäga den..'l&mma genom 
skrivelse, som delgives nationernae förbnnd9 generalsekreterare för inregistrering. 
Uppsägningen träder icke i kraft förrl!.11 ett år, efter det den inregistrerats hos 
sekretariatet. 

§ 14-. 
Internationella aruet�bynlns styrelse ålig�Pr att minst l'n gång vart tionde 

ir f'Greläggv. genera.I.konferensen en rodogOrelse "fll1· tlenne. konventions tillämpning 
och taga i Overväga.nde. huruvida det tinnCll anledn ing att ps\ konferensens dag
ordlWlg upptaga frigen om konve11tionens rr.vision eller modi.6.erande. 

§ 15. 
De franska och engelska texterna. till denna konvention skola båda äga. vitsord. 



Projet de eonrention eoncernant l'appli
eation du repos hebdomadnire dans les 

etabli�sements industriels. 
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Drart convention coneerning tbe appli
catlon or the weekly rest in industrial 

undertakings. 

L11 Confcrence gcnerale de ! 'Organisation The General Conforence of tbe International 
internationale du Trarnil de la ::ivciete des Laboar Organi!ation of the League of NaUon!, 
Nations, 

Con voqaee il. Geneve par le Conseil 
d'11dministration dn Barean intern11tion11l 
du Tr11vail et s'y 6tant rcanie lo 25 octo
bre 1 9 2 1 ,  en s11 troisieme session, 

Apres avoir dccide d'adopter diverses 
propositions relatives 1111 repos bebdomad
aire dans l' industrie, questioa comprise 
dans le septieme point de J'ordre da jour 
de la session, et 

.Apres :noir dccide qne ces propositions 
prendraient la forme d'an projet de coa
vention iuternationale, 

adopte le Projet de Convention ci-apres a rati
fier par les )Iembres de l'OrgunisaUon inter
nationale du Tra,nil, conformcment an:i: dis
positious de la Partie XIII du Traite de Ver
sailles et des Parties correspoadantes des 11utres 
Traites de Pai1 :  

Article 1 .  

Pour !'applicatio11 d e  l a  presenta Convention, 
seront consideres comme cetablissementa inda
striel�• : 

a) Les mines, cnrricres et indastries e:i:trac
tives de tonte natare; 

/,) Les industries dnns lesqnelles dea pro
daits sont man11f11ct11re11, modiftes, nettoyes, 
repnres, decores, ncbeve.t, prepares poar la 
nnte, on dans lesqnelles lea matieres snbiuent 
nne transformation, y coropris 111 constraction 

des navires, les iadnstrics de demolition de 
m11teriel, ninsi qae la production, la transfor
mation et la tr11nsmissio11 de 111 force motrice 
en general et de l'elcctrici te; 

c) La construction, la reconstraction, l'en
trctien , la re paration, la modi lication 011 la 
demolition de tous bö.timcnts et edilices, cbe· 
mins de fer, tr:imwnrs, poru, docka, jetees, 
canauI, insmll:itions poar 111 na,·igation iate
rienre, roates, tunnels, poats, vi11d11cs, egouts 
collecteun, cgouts ordinnires, paits, installa
tions tclcphoniqucs 011 telcgraphiqaes, iustalla
tions elcctriques, asiaes il. go.z, distribation 
d'eau, 011 aatres trnvaax de constrnction, ainsi 
que les tr:waux de prcpar11tion et de fondatioa 
precedant les travaut ci-dessns ; 

d) Le tru.aspor, de personue1 011 de m11r
cha11discs par roate, voie ferree 011 voie d'eau 
intcrieare y compris la manatention det mar
ch11ndises d:ins les docks, qallis, wharfs et cntre
pöta, a I' e:i:ception da trons port a lo. main. 

L'enamera.tion ci-de;sus est faite soas resene 
dee e:i:cept.ioas speciales d'ordrc no.tional pre· 
vnes dllDs la convention de Washington ten
dant a limiter a hait heares par joar et il 
qnarante-bait henres pnr semaiae le nombre 
des heares de travail dans les etablisaements 
indastriels, dans la mesure ou ces exceptiom 
sont applicnbles a l11 prusente Convention. 

En sus de l'enamcration qai precede, s'il est 
reconna nccess:iire, ch11que liembre poarra de
terminer la ligne de demarcation entre l'indu· 
strie d'nne part, le commerce et l'ngricultare 
d'autre pnrt. 

Article 2. 

Tout le personnel occupe dans tout ctablis
sement indu,triel, public 011 prh'e, 011 dans ses 
dependances, devra, soas reserve dos e:i:ceptions 
prevues dan3 les articles ci-apr�s, joair aa coars 
de chaque pcriode de sept jours, d'1111 repos 
compren1u1t aa miuimam vingt-quatr-; heures 
consecuthes. 

Ce repos sera accorde aatant qae possi ble 
en meme temps Il toat J,. personnel de cbaqae 
etablissement. 

Il coincidero, aatant qne possiule, avec les 

Having beea coavened at Geaeva by tbe 
Governiag Body of tbe Intern11tio11al La
bour ornce, 1111d ho.ving mct in its Third 
Session on 25 October 1 92 1 ,  and 

Haring decided upoa the adoption of 
certaia proposals witb regard to the weekly 
rest day in industrial employment, which 
is incladed in the sevcath item of the 
agenda of the Session, aad 

Having dctermincd th:it tbese proposals 
shnll t:lke tbe form of Il draft intern11t.io-
nal conveation, 

adopts the fol lowing Draft Convention for rati
fic11tion by tho �lembers of the InteroaUonal 
Laboar OrganiS1Ltion, in nccordnnce witb tbe 
provisions of Part XIII of the Treaty of Vcr
sa.illes and of the corresponding Parts of the 
other Treatics of Pcace: 

Article 1. 

For the parpose of this Convention, the term 
"indastrial aadertakings'' iuclades : 

(a) Mines, qaarrics, and other works for the 
extraction of minerals from tbe eartb. 

(b) Industries in 11hicb articles are mana
fa.ctnrcd, altcred, cleaned, rapaired, ornamen
ted, fini1hed, 11d11.pted for sale, broken ap or 
demolisbed, or in w hich m11teriail lll'e traas
formed;  inclading shipbailding and tbe genera-

tion, transformation and transmission of elec
tricity or motive power of any kind. 

(c) Constrnction, reconstruction, maintenance, 
repair, 11,Jtcrution, or dcmolition of 11.ny baii
ding, r:iilway, tramway, barbour, dock, pier, 
canal, inland waterway, ro:id, tunnel,  bridge, 
viaduct, scwer, draia, well, telegraphic or tcle
phonic installation, electrical u1 1dcrtaking, gas 
work, watenvork, or other work of constrac
tion, as 1Vel1 as the preparation for or laying 
the foundations of any sach work or !tructare. 

(d) Tranaport of passengers or goods by 
rond, rail, or inland w11tenvay, including the 
handling of goods at docks, quays, wbarves or 
warehonses, but e:i:clading transport by h:ind. 

This de6aition aha!! be sabject to the spe
cial natiom1.l e:i:ceptions contained in the W as
hington Convention limiting thc hoars of work 
in  indastrial undertakings to cight in the d11y 
11nd forty-eigbt in the week, so far as sach 
eiceptions are applicable to the present Con
vention. 

Wbere necennry, in addition to the 11bove 
ennmer:ition, each Member may define the line 
of division which separates indnstry from com
merce and agricultare. 

Articlt 2. 

The wbole of tbe staff employed in any inda
strial undertaking, public or pri v11te, or in any 
bronch tbereof shall, e:i:cept as otberwise pro
vided for by tho following Articles, cnjoy in  
cvery period of sevea dars II period of  rest 
comprising at lco.st twentyfour consecuthe 
hours. 

This period of rest shall, whcrever possible, 
be grnnted simultaneoasly to tha 11hole of the 

staff' of each andertaking. 
It ahall, wherner pouible, be fi:i:cd sa as to 
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joun consacres po.r la trndition ou les nsages coincide with the days already esUlblished by the 
du pays ou de la region, traditions or c11stoms of the conntry or district. 

Article 3. 

Chaqne �embre pourra e1cepter de l'appli
cation des dispositions de l'article 2 les per
sonnes occnpces dans les etablissements i nd u
striels da.ns lesquels sont seuls cmployes les 
memlires d'une meme famille. 

Arlicle 4. 

Chaqno :'.!Iembre peat :i.utoriser des e1cep
tions totales ou particlles (y compris des sus
pensions et des diminutions de repos) aux 
dispositions de l'article 2 ,  en ten:rnt compte 
specialement de toutes considcrations cconomi
qnes et liumo.nitaires o.ppropriees et apres 
consuit:ltion des a.s:1ociations qnalifiecs des 
employe11r1 et des ou vriers, la ou il en e1iste. 

Cette consultation ne sera pas necessaire 
dans lo cas d'e1ceptions qui auront ete deja. 
accordees par application de la legislation en 
vigneur. 

Article 5. 

Chaqne Membre devra autant qne possible 
etablir des dispositions prevoyant des periodes 
de repos en compensatioa des suspensions on  
des diminutions accordees en vertu de  !'nrticle 
4, sa11f dans les cas ob. les accords 011 les 
nsages loca11x o.nront deja. prevn de tels repos. 

Arlicle 6. 

Chnque Membre etablira. une !iste de9 exccp
tion9 accordee9 conformement aux articles a ct 
4 de la. presente Convention et lo. com m11ntqnera 
an Ilureau i11teraation11l du Travail. Cbaqne 
Membro comm1111iqaera ensuite, tons les deux 
nns, toutes les modificntions q11'il n11ra npportees 
il cette !iste. 

Le Bareo.11 internntional dn Travnil presen
tera an rapport a ce sujet a la Conference 
genårale de l'Organisntion internationa.le du 
Tra,nil. 

Article 7. 

En voe de faciliter l'application des disposl
tio11s de la presenta Convention, chaqne patron, 
directcur ou gerant sera soumis anx obliga
tions ci-apres : 

a) faire connaitre, dans le CllS oil le repos 
hebdomadaire est donne collecth·ement il !'en
semble du personncl, les joun et heures de 
re�os collectif au moycn d'ufficbcs apposces 
d'une mnniere npparente dans l'etablissement 
ou en tout autre lie11 con,·en11ble 011 selon to11t 
u.ntre mode approuvå par le GoaYernement; 

b) faire connaitre, lonqoe le repo9 n'est 
pns donne collectivement il !'·ensemble du per
sonncl, au moyen d'an registre dresse selon le 
mode appro11ve par la legislation du pnys ou 
pu.r nn reglement de I'o.ntorite competente, les 
ouvrien ou employes sonmis a 1111  regime 
particolier de repos et indiq11er ce regime. 

Article 8. 

Les ratificntions oflicielles de la presente 
ConTention dnns les conditiona pre,nes il la. 
Partle XIII du Traitå de Versnilles et 0.111 
Pllriies correspondantes des autres Tru.ites de 
Paix seront commnniq11ces au Secretaire general 
de la Societå des )i'ations et par l11i e11registrees. 

Article 9. 

Lu. preaente Convention cntrern en vigenr 
d� q11e les ratiftcations de den:,: Membres do 
!'Organisation intcmntionnle du Trnvnil aoron t 
ete enregistrees par le Secreta.ire general. 

Elle ne liera que les Membres dont Ju. ru.li· 
fication aura cte enregistree 110 Secretnriat. 

Par la nite, cette Convention entrern en 
vigueur ponr cbnqoe l\Iembre il Ju. dt�e oil sa 
ratifiC11tion aura ete enregistree au Secretariat. 

Article 3. 

Each Member may exrept from the appli
cation of the provisions of lrticlc 2 penons 
employctl in industrial underbkiugs in wbich 
only the mem bers of one single family IHC 
employed. 

A rticle .J. 

Each ;}lember may o.otborise total or po.rt!al 
exceptions (including suspcnsions or diminn
tions) from tho proYisions of ..\rticlo 2, special 
regard bein� bad to all proper bumanitarian 
and economic considerations and after consulta
tion with responsible associations of emp loyen 
and workers, wherever such e1ist. 

Such consoltation s!Jall 11ot be necessary in 
tbe case of exceptions which bnve already 
bee11 mnde under esisting legislntion. 

Article 5. 

Each l'llember sball make, as far as possible, 
pro,ision for compensatory periods of rest for 
tbe suspensions or dimiuutions made in virtne 
of Article 4, except in cases wbere agrecments 
or customs a.l1·eady provide for snch periodJ. 

Article 6. 

Each Member will draw op a list of the 
exceptious made ander Articles 3 o.nd 4 of 
this Convention and will commnnicate it to 
tbe Internu.tioua! Lnboor Office, nnd thcreafter 
iu every second year any modi6cations of tbis 
list whicll &ball ha�e been mo.de. 

The luternntionnl Laboor Office will pre
se11t II report oo this s11bject to the General 
Conference of the Internatioonl Laboor Orga
nisation. 

Article 7. 

In order to fncilitate the application of the 
provisions of tbis Conveotion, each employer, 
director, or mu.oager, shnll be obliged: 

(a) Where the weekly rest is given to the 
whole of the sta.tf collectively, to make known 
sncb d nys and bours of collective rest by means 
of notices posted conspicnonsly in the cmblish
me11t or any other convenient plnce, or in any 
otber manner approved by the Go,ernment. 

( b) Where tbe rest period is not granted 
to the whole of the stnff collectively, to make 
known, by means of u. roster drawn up in 
accordance with the method approved by the 
legialation of the country, or by a regulalion 
of the competent antbority, the worken or 
employen snbjcct to a special system of rest, 
and to indkate tbat system. 

Article 8. 
The forma! ro.tifications of this Convention 

under the conditlons set !orth in Part XIII 
of the Trenty of Versailles and of tbe corres
ponding Parts of the other Trentiea of Peace, 
sbnll be communicated to the Secretary-Geoeru.l 
of the League of Nations for registration. 

Areiel, 5 .  

Tbis Con,entioo shall come into force at 
tbe date 011 wbich tbe ratificatiou1 of two 
Memben of tbe Iuternational Labour Organi!u.
tion baTe beeo registrerad by tbe Secretary
General. 

It shnll be bioding only upon those Mem
ben whose r11ti6c:1tions hnve been registered 
with tbe Secretariat. 

Tbereafter, tbe Convention ahnll come into 
foree for any Member at the date 011 wbich 
its ratificntion hu been registered witb the 
Secretariat. 



Arlicle JO. 

A.ns,iMt qoe les rntificntions de dell.I Mern
bres de !'Organisation internatioaale du Travail 
aoront ete eoregistrecs an Secrcta riat, le Se
cretaire geoer11l de la Societe des N ntioua 
notifiera ce fait il tous les Membrcs de l'Orga
niantion ioternntionale da Tr:ivnil. Il leor 
notifiera egalement l'enregistroment des ratificn
tions qui Ini serent oltcrieurement commoni· 
qaees par tons autres :IIembres de l'Orga11is11tion. 

Article 11. 

Tont Membre qui r11tifio Ja presenta Con
vention s'eogagc i'I appl iqner les dispositions 
des 11rticles I , 2, 3, 4, 5, 6, et 7 au plus tard 
le I er jnn,ier 1 92-l et i'I prendre telles mesnres 
qoi seroot necessaires pour rendre efl'ectives 
ces dispositions. 

Artide 12. 

Tout Membre de !'Organisation i nternatio
no.!e du Travail qui r:i.tifie la presente Con
vention s'engage å J'appliqoer i'I ses colonics, 
possessions et protectornts, cooformement aux 
dispositions de l'article 42 1  du Trnit6 de 
Versailles et des nrticlcs correspondnots dea 
autres Traites de Paix. 

Article 13. 

Toot Membre ayaut rntifie Ja presenta Con
ventiou peut la denoncer a l'e:i:piratioa d'one 
periode de dix annees apr�s la date de la mise 
en vigueur initiala de Ja Convention pnr an  
acte communiqae 110  Secret11ire general de  la 
Societe des Natioos et par Ini enregistre. La 
dt\nonciatiou ne prendra eff'et qu'one annee 
apres avoir ett\ enregistree au Secretarint. 

Article 14. 

Le Conseil d'ndministation du Boreau iuter
nationnl dn Travail devm, 11n molns une fois 
tons les dix ans, presenter Il. la Conference ge
nerale an mpport aur J'application de J11, pre
senta Conveution et decidera 1'i1 y a lien d'in
scrire Il. I' ordre du jour de la Confärence la 
question do Ja r�'rision ou de la modification 
de la dite Conventfon. 

.Article 15. 

Les te:rtes fran�ais et 11nglaJ1 de la presente 
Convention reront fol l'un et l'antre. 
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Arcicle 10. 

As soou ns tbe ratificntiona of two llfembers 
o( tbe Interno.tiooal Labour Orgnnisation bnve 
been rcgistered witb tbe Secretariat, tbe Secre
tary-Genernl of tbe League of Nations shall 
so uotify nll tbe Members of tbe International 
Laboar Organisation. He sha.11 likewise notify 
tbem o! the regiuration o( ratifie11tions which 
may be communicated rnbsequently . by other 
Members of tbe Organisation. 

Ärticle 11. 

Ench Member wbich rati6es tbis Convention 
agrees to briog the provisions of Article, I ,  
2 ,  3 ,  4 ,  5,  6 aod 7 into operntioo nc,t later 
tban I Jnnuary 192  ! and to tnke sncb action 
as may be necessnry to make tbese pro,isioaa 
elfective. 

Artfrle 12. 

Eacb l'rlembcr of tbe International Labour 
Organisntion wbich rntifies this Con,ention 
engages to apply it to its colonies, posaessions 
and protectorates, in a.ccordance with tbe pro,i
aions of Article 421 of tbe Treaty of Venailles 

nnd of the corresponding Article, of tbe other 
Trentics of PeD;•.e. 

Article 13 . 

..\. Member wbicb bas rati6ed thia Conven
tion may denour.�e it after tbe eipira.tiou of 
ten years 'rom tbe date on w bicb tbe Couven
tiou 6rst comes into force, by an act commu
nicated to tbe Secretary-General or tbe League 
of Nations for registratlon. Sacb denanciation 
shall not take eft'ect until one year alter tbe 
date ou which it is registered witb the Secre
tariat. 

Article 14. 

A.t least once in ten yean, tbe Goveming 
Body of tbe International Labour Of&ce 1ball 
present to the General Conference a report on 
the workiug of tbi, Cooveotion a.ud aha.Il con
sider the desirability of placiog on the agenda 
of tbc Cooference tbe question of its refision 
or modification. 

Article 15 . 

'i'he Frencb and Eoglisb texta of thill Coa
vention 1h11ll both be 11utbentic. 


